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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.7629 – PSP/OTTP/Tonopah Solar Investments/Tonopah Solar Energy)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 206/01)

2015. június 17-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze­
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és az után teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal­
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határo­
zatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32015M7629 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

TANÁCS

Az Európai Unió Tanácsa az alábbi információkat hozza AL-NASSER, Abdelkarim Hussein 
Mohamed, AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, IZZ-AL-DIN, Hasan (más néven GARBAYA, 
Ahmed, más néven SA-ID, más néven SALWWAN, Samir), MOHAMMED, Khalid Shaikh (más néven 
ALI, Salem, más néven BIN KHALID, Fahd Bin Adballah, más néven HENIN, Ashraf Refaat Nabith, 
más néven WADOOD, Khalid Adbul), a „Popular Front for the Liberation of Palestine” („Népi Front 
Palesztina Felszabadításért”) – „PFLP”, a „Popular Front for the Liberation of Palestine – General 
Command” („Népi Front Palesztina Felszabadításért – Főparancsnokság”) (más néven „PFLP – 
General Command”), „Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia” – „FARC” („Revolutionary 
Armed Forces of Colombia” – „Kolumbiai Forradalmi Fegyveres Erők”) tudomására, akik, illetve 
amelyek a terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben 
hozott különleges korlátozó intézkedésekről szóló 2580/2001/EK tanácsi rendelet 2. cikkének 

(3) bekezdésében említett jegyzéken szerepelnek

(lásd a 2015. március 26-i (EU) 2015/513 tanácsi végrehajtási rendelet mellékletét)

(2015/C 206/02)

Az (EU) 2015/513 tanácsi végrehajtási rendeletben (1) felsorolt személyek, csoportok és szervezetek tudomására hozzuk 
a következő információkat:

A 2580/2001/EK tanácsi rendelet (2) előírja, hogy az érintett személyek, csoportok és szervezetek tulajdonában lévő 
valamennyi pénzeszközt, egyéb vagyoni értéket és gazdasági erőforrást be kell fagyasztani, valamint hogy semmiféle 
pénzeszközt, egyéb vagyoni értéket és gazdasági erőforrást nem lehet – sem közvetlenül, sem közvetve – rendelkezé­
sükre bocsátani.

A fent említett személyek, csoportok és szervezetek jegyzékbe vételére vonatkozóan új információk kerültek a Tanács 
birtokába. Ezen új információk vizsgálatát követően a Tanács értelemszerűen módosította az indokolásokat.

Az érintett személyek, csoportok és szervezetek kérelmet nyújthatnak be, hogy a Tanács adjon naprakész indokolásokat 
arról, hogy milyen okból tartja őket az említett listán; a kérelmek az alábbi címre küldhetők:

Council of the European Union
(Attn: CP 931 designations)
Rue de la Loi 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

A kérelmeket 2015. június 26-ig kell beküldeni.

Az érintett személyek, csoportok és szervezetek – az esetleges igazoló dokumentummal kiegészítve – bármikor kérelmet 
nyújthatnak be a fenti címre a Tanácshoz, hogy az bírálja felül a listára való felvételükről és az ott tartásukról szóló 
határozatot. E kérelmeket kézhezvételükkor bírálják el. E tekintetben felhívjuk az érintett személyek, csoportok és szer­
vezetek figyelmét a listának a 2001/931/KKBP közös álláspont (3) 1. cikke (6) bekezdésének értelmében történő, 
a Tanács általi rendszeres felülvizsgálatára. A kérelmeket 2015. július 1-jéig be kell nyújtani ahhoz, hogy azok a soron 
következő felülvizsgálat alkalmával elbírálásra kerüljenek.

(1) HL L 82., 2015.3.27., 1. o.
(2) HL L 344., 2001.12.28., 70. o.
(3) HL L 344., 2001.12.28., 93. o.
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Felhívjuk az érintett személyek, csoportok és szervezetek figyelmét azon lehetőségre, hogy az érintett tagállam(ok)nak 
a rendelet mellékletében felsorolt illetékes hatóságainál – az említett rendelet 5. cikkének (2) bekezdésével összhangban – 
kérelmezhetik a befagyasztott pénzeszközök alapvető szükségletekre vagy konkrét kifizetésekre történő használatának 
engedélyezését. Az illetékes hatóságok naprakész listája az alábbi internetes címen érhető el:

http://ec.europa.eu/comm/external_relations/cfsp/sanctions/measures.htm
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EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2015. június 22.

(2015/C 206/03)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,1345

JPY Japán yen 139,80

DKK Dán korona 7,4615

GBP Angol font 0,71690

SEK Svéd korona 9,2253

CHF Svájci frank 1,0435

ISK Izlandi korona

NOK Norvég korona 8,7420

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 27,206

HUF Magyar forint 310,83

PLN Lengyel zloty 4,1625

RON Román lej 4,4836

TRY Török líra 3,0408

AUD Ausztrál dollár 1,4616

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,3879
HKD Hongkongi dollár 8,7944
NZD Új-zélandi dollár 1,6484
SGD Szingapúri dollár 1,5141
KRW Dél-Koreai won 1 249,02
ZAR Dél-Afrikai rand 13,7910
CNY Kínai renminbi 7,0446
HRK Horvát kuna 7,5715
IDR Indonéz rúpia 15 080,90
MYR Maláj ringgit 4,2345
PHP Fülöp-szigeteki peso 51,027
RUB Orosz rubel 61,1680
THB Thaiföldi baht 38,178
BRL Brazil real 3,5089
MXN Mexikói peso 17,3868
INR Indiai rúpia 72,0700

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2015. június 17.)

a jó adóügyi kormányzással, az agresszív adótervezéssel és a kettős adóztatással foglalkozó 
platform elnevezésű bizottsági szakértői csoport létrehozásáról és a C(2013) 2236 határozat 

felváltásáról

(2015/C 206/04)

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

mivel:

(1) A Bizottság 2012. december 6-i közleményében (1) cselekvési tervet terjesztett elő az adócsalás és az adókikerülés 
elleni küzdelem megerősítésére. A közleményt két ajánlás kísérte: az egyik az agresszív adótervezésről (2), a másik 
a jó adóügyi kormányzásra vonatkozó minimumkövetelmények harmadik országok általi teljesítésének ösztönzé­
sére irányuló intézkedésekről (3) szólt.

(2) A C(2013) 2236 bizottsági határozattal (4) létrejött a jó adóügyi kormányzással, az agresszív adótervezéssel és 
a kettős adóztatással foglalkozó platform (a továbbiakban: a platform) elnevezésű bizottsági szakértői csoport, 
amelynek célja különböző intézkedések eredményeinek felülvizsgálata, beleértve az adócsalás és az adókikerülés 
elleni küzdelem megerősítésére vonatkozó 2012. évi cselekvési tervet és a két ajánlás végrehajtását. Kettős adóz­
tatás az egységes piacon című közleményében (5) a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy megvizsgálja egy 
uniós kettős adóztatási fórum létrehozásának lehetséges előnyeit. Tekintve, hogy az adóztatás kettős elmaradása 
és a kettős adóztatás gyakran összefügg egymással, a Bizottság úgy ítélte meg, hogy helyénvaló a kettős adózta­
tással is a platformon belül foglalkozni, és ez a helyzet azóta sem változott.

(3) Az adócsalás és az adókikerülés elleni küzdelem terén szükséges folyamatos erőfeszítésekre felhívta a figyelmet az 
Európai Parlament (6) és az Európai Unió Tanácsa (7) is.

(4) A platform hasznosan járul hozzá az azokon a területeken folyó munkához, amelyekre vonatkozóan kikérik 
a véleményét. A Bizottság 2015. március 18-án elfogadta az adózási átláthatóságról szóló csomagot (8). 
A Bizottság 2015. június 17-én közleményt (9) fogadott el az Unión belüli igazságosabb társaságiadó-rendszerről 
(a 2015. évi cselekvési terv), amelyben – a platform javaslatait felhasználva – beszámolt a 2012. évi ajánlások 
alkalmazásáról. A Bizottság ebben a közleményében bejelentette, hogy meghosszabbítja a platform megbízatását, 
kibővíti feladatkörét és megerősíti munkamódszereit.

(5) A két 2015. évi bizottsági közleményben meghatározott adózási átláthatósági és igazságos adóztatási célkitűzés 
fejlődése megvalósulása nyomán helyénvaló lesz felülvizsgálni a platform feladatait és működését.

(6) A platformnak lehetőséget kell nyújtania olyan párbeszéd lebonyolítására, amely biztosítja a tapasztalatok és 
szakmai ismeretek cseréjét és valamennyi érdekelt fél véleményének meghallgatását.

(7) A platform elnöki tisztét a Bizottság képviselőjének kell betöltenie, és a platformnak a tagállami adóhatóságok, 
valamint az üzleti szférát, illetve civil társadalmat és az adószakértőket képviselő szervezetek képviselőiből kell 
állnia. A folytonosság érdekében kívánatos, hogy a platformnak a C (2013) 2236 bizottsági határozat alkalma­
zási idejére kinevezett jelenlegi tagjai megbízatásuk lejártáig, 2016. április 22-ig hivatalban maradjanak.

(8) A platform tagjai számára meg kell határozni az információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó szabályokat.

(1) COM(2012) 722.
(2) C(2012) 8806 végleges.
(3) C(2012) 8805 végleges.
(4) A Bizottság 2013. április 23-i C(2013) 2236 határozata a jó adóügyi kormányzással, az agresszív adótervezéssel és a kettős adóztatással 

foglalkozó platform elnevezésű bizottsági szakértői csoport létrehozásáról.
(5) COM(2011) 712 végleges.
(6) Az Európai Parlament 2015. március 25-i állásfoglalása az adózásról szóló éves jelentésről.
(7) Ecofin Tanács 2014.12.9., Európai Tanács 2014.12.18.
(8) Közlemény az adócsalás és az adókikerülés elleni küzdelmet szolgáló adózási átláthatóságról (COM(2015) 136) és javaslat az adózás 

területére vonatkozó automatikus, tagállamok közötti információcsere bevezetésére (COM(2015) 135).
(9) A 2015. június 17-i közlemény, COM(2015) 302 final.
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(9) A személyes adatok feldolgozását a 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek (1) megfelelően kell 
végezni.

(10) A C (2013) 2236 határozatot ezért hatályon kívül kell helyezni,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Tárgy

E határozattal létrejön a jó adóügyi kormányzással, az agresszív adótervezéssel és a kettős adóztatással foglalkozó plat­
form (a továbbiakban: a platform) elnevezésű szakértői csoport.

2. cikk

Feladatok

A platform feladatai a következők:

a) az üzleti szféra és a civil társadalom, valamint a nemzeti adóhatóságok szakértői közötti párbeszéd ösztönzése a jó 
adóügyi kormányzás, az agresszív adótervezés és a kettős adóztatás területéhez tartozó témákban;

b) a Bizottság ellátása olyan információkkal, amelyek segítik az a) pontban említett területek prioritásainak meghatáro­
zását, valamint az e területeken elérhető haladás megfelelő eszközeinek és intézkedéseinek kiválasztását;

c) az említett területeken potenciálisan releváns technikai és gyakorlati kérdések, valamint lehetséges megoldások azono­
sítása révén hozzájárulás a 2015. március 18-i, illetve a 2015. június 17-i bizottsági közlemény lehető legjobb alkal­
mazásához és végrehajtásához;

d) az adóhatóságok, az üzleti szféra és a civil társadalom, valamint az adószakértők által felvetett gyakorlati kérdések 
megvitatása, továbbá lehetséges megoldások kidolgozása a belső piac zökkenőmentes működését érintő jelenlegi ket­
tős adóztatási problémák hatékonyabb orvoslására.

E határozat alkalmazásában a jó adóügyi kormányzás fogalma magában foglalja az átláthatóságot, az információcserét és 
a tisztességes adóversenyt.

3. cikk

Konzultáció

A Bizottság a jó adóügyi kormányzáshoz, az agresszív adótervezéshez, a kettős adóztatáshoz és a 2015. évi cselekvési 
terv nyomon követéséhez kapcsolódó bármely kérdésben konzultálhat a platformmal.

4. cikk

Tagság – Kinevezés

(1) A platform legfeljebb 43 tagból áll.

(2) A platform tagjai a következők:

a) a tagállamok adóhatóságai;

b) az üzleti szféra, a civil társadalom, illetve az adószakértők a 2. cikkben említett ügyekben kompetens szervezetei 
közül legfeljebb tizenöt szervezet.

(3) Minden tagállam adóhatósága egy-egy képviselőt jelöl a határokon átnyúló adóztatás területével, azon belül pedig 
különösen az agresszív adótervezés elleni küzdelemmel foglalkozó tisztviselők közül.

(4) A platform jelenlegi tagjai 2016. április 22-ig maradnak hivatalban. A platformnak a (2) bekezdés b) pontjában 
említett tagjait pályázati felhívás útján az Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság főigazgatója nevezi ki. Az említett tagok 
hivatali ideje 2016. április 23-tól 2019. június 16-ig tart.

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2000. december 18-i 45/2001/EK rendelete a személyes adatok közösségi intézmények és szervek 
által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról (HL L 8., 2001.1.12., 1. o.).
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(5) A pályázati felhívásra való jelentkezéskor a szervezeteknek képviselőt és pótképviselőt kell jelölniük, az utóbbi 
a képviselőt helyettesíti annak távolléte vagy akadályoztatása esetén. Az Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság főigazga­
tója kifogást emelhet valamely szervezet képviselőjének vagy pótképviselőjének jelölésével szemben, ha az nem felel meg 
a pályázati kiírásban megadott feltételeknek. Ilyen esetben az érintett szervezetet másik képviselő vagy pótképviselő jelö­
lésére kell felkérni.

(6) A pótképviselők jelölésére ugyanazon feltételek vonatkoznak, mint a képviselőkére. A pótképviselők automatiku­
san helyettesítik a hiányzó vagy akadályoztatott képviselőket.

(7) A tagságra alkalmasnak ítélt, de kinevezést nem kapott szervezetek várólistára kerülhetnek, amelyről a Bizottság 
lecserélés esetén új tagokat nevezhet ki.

(8) A (2) bekezdés b) pontjában említett szervezetek vagy képviselőik az alábbi helyzetek bármelyikének előfordulása 
esetén hivatali idejük hátralevő részére lecserélhetők vagy kizárhatók:

a) ha a szervezet vagy képviselője a továbbiakban nem képes érdemben hozzájárulni a platform keretében zajló egyezte­
tésekhez;

b) ha a szervezet vagy képviselője nem felel meg az Európai Unió működéséről szóló szerződés 339. cikkében meghatá­
rozott feltételeknek;

c) ha a szervezet vagy képviselője lemond;

d) ha a szakterületek és érdekkörök kiegyensúlyozott képviseletének biztosítása érdekében ez kívánatos.

Valamely szervezet vagy képviselője lecserélése vagy kizárása esetén az első albekezdésben említett helyzetek megoldá­
sára az Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság főigazgatója adott esetben új tagot nevezhet ki a (7) bekezdésben említett 
tartaléklistáról, vagy más képviselő, illetve pótképviselő jelölésére kérheti fel az érintett szervezetet.

(9) A szervezetek és képviselőik nevét közzéteszik a bizottsági szakértői csoportok és más hasonló testületek nyilván­
tartásában (a továbbiakban: nyilvántartás), valamint a külön erre a célra létrehozott internetes oldalon.

(10) A személyes adatok összegyűjtése, feldolgozása és közzététele a 45/2001/EK rendelettel összhangban történik.

5. cikk

Működés

(1) A platform elnöki tisztét az Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság főigazgatója vagy a főigazgató képviselője tölti be.

(2) A platform hatékony működésének megkönnyítése érdekében a platformon belül két alcsoportot kell létrehozni, 
amelyekben külön üléseznek a kormányzati (a tagállami adóhatóságok által jelölt), illetve a nem kormányzati (az üzleti 
szféra, a civil társadalom és az adószakértők szervezetei által jelölt) képviselők.

(3) Az elnök egyetértésével a platform megbízásából alapján egyes konkrét kérdések tanulmányozására egyéb alcso­
portok hozhatók létre. Az alcsoportokat megbízatásuk teljesítését követően fel kell oszlatni.

(4) Az elnök a platform vagy valamely alcsoport munkájába eseti alapon bevonhat olyan külső szakértőket, akik egy 
adott napirendi kérdésben különösen jártasak. Az elnök emellett megfigyelői státust adhat magánszemélyeknek, 
a szakértői csoportokra vonatkozó horizontális szabályok (1) 8. pontjának (3) bekezdése szerinti szervezeteknek és tagje­
lölt országoknak.

(5) A platform tagjai és azok képviselői, valamint a felkért szakértők és megfigyelők eleget tesznek a Szerződésekben 
és más vonatkozó uniós szabályokban előírt szakmai titoktartási kötelezettségnek, valamint az EU-minősített informá­
ciók védelmére a 2001/844/EK, ESZAK, Euratom bizottsági határozatban (2) meghatározott szabályoknak. E kötelezettsé­
geik megsértése esetén a Bizottság minden megfelelő intézkedést meghozhat.

(1) Az elnök közleménye a Bizottságnak: A bizottsági szakértői csoportokra vonatkozó horizontális szabályokról és a szakértői csoportok 
nyilvántartásáról, C(2010) 7649 végleges.

(2) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/444 határozata (2015. március 13.) az EU-minősített adatok védelmét szolgáló biztonsági szabályokról 
(HL L 72., 2015.3.17., 53. o.).
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(6) A platform és az alcsoportok üléseinek helyszínéül alapesetben a Bizottság helyiségei szolgálnak. A titkársági fel­
adatok ellátásáról a Bizottság gondoskodik. A platform és alcsoportjai munkájában és ülésein részt vehetnek a Bizottság 
más olyan szolgálatai is, amelyeket érintenek a megbeszélések.

(7) A platform a szakértői csoportokra vonatkozó egységes eljárási szabályzat alapján elfogadja saját eljárási szabályzatát.

(8) A Bizottság a szakértői csoportok nyilvántartásában vagy a nyilvántartásból elérhető, külön erre a célra létrehozott 
internetes oldalon közzéteszi a platform tevékenységével kapcsolatos lényeges dokumentumokat (például a napirendeket, 
jegyzőkönyveket és a résztvevők által benyújtott anyagokat). Nem tehetők közzé azok a dokumentumok, amelyeknek 
nyilvánosságra kerülése aláásná az 1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) 4. cikkének értelmében vett 
köz- vagy magánérdek védelmét.

6. cikk

Az ülésekkel kapcsolatos kiadások

(1) A platform tevékenységeiben részt vevők szolgálataikért nem részesülnek díjazásban.

(2) A platform munkájában részt vevők utazási és – adott esetben – ellátási költségeit a Bizottság a hatályos bizottsági 
rendelkezéseknek megfelelően téríti meg.

(3) A költségek az éves forrásfelosztási eljárás keretében megállapított rendelkezésre álló előirányzatok erejéig téríthe­
tők meg.

7. cikk

Hatályon kívül helyezés

A C(2013) 2236 határozat hatályát veszti.

8. cikk

Alkalmazhatóság

Ezt a határozatot 2019. június 16-ig kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2015. június 17-én.

a Bizottság részéről

Pierre MOSCOVICI

a Bizottság tagja

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2001. május 30-i 1049/2001/EK rendelete az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság dokumen­
tumaihoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.). E kivételek célja a közbiztonság, katonai ügyek, nemzetközi kap­
csolatok,  pénzpolitikai,  monetáris  politikai  vagy  gazdaságpolitikai  érdekek,  valamint  az  egyén  magánéletének  és  személyiségének 
védelme, illetve üzleti érdekek védelme, bírósági eljárások és jogi tanácsok, ellenőrzések/vizsgálatok/átvilágítások és az intézmény dön­
téshozatali folyamatainak védelme.
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A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

A Bizottság közleménye a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös 
szabályokról szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 16. cikkének 

(4) bekezdése alapján

Menetrend szerinti légi járatok üzemeltetésére vonatkozó közszolgáltatási kötelezettség 
módosítása

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 206/05)

Tagállam Finnország

Érintett útvonal Helsinki–Savonlinna

A közszolgáltatási kötelezettség hatálybalépésé­
nek időpontja eredetileg

2005. augusztus 22.

A módosítások hatálybalépésének napja 2016. január 11.

A cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással és 
a közszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő 
információk és/vagy dokumentumok térítés­
mentesen beszerezhetők

További információk:
Finn Közlekedési Hivatal

Cím:

Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 505942353
Fax +358 295343700

E-mail: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Internet: www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices
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A Bizottság közleménye a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös szabályokról 
szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 17. cikkének (5) bekezdése alapján

Pályázati felhívás menetrend szerinti légi járatok közszolgáltatási kötelezettség alapján történő 
üzemeltetésére

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 206/06)

Tagállam Finnország

Érintett útvonal Helsinki–Savonlinna

A szerződés időbeli hatálya 2016. január 11.–2017. december 22.

A pályázatok benyújtásának határideje Az e pályázati felhívás közzétételétől számított 61. nap

A cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással és 
a közszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő 
információk és/vagy dokumentumok térítés­
mentesen beszerezhetők

Finn Közlekedési Hivatal,

Cím:

Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 505942353
Fax +358 295343700

E-mail: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Internet: www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices
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V

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.7583 – CSL Limited/Novartis Influenza Vaccines Business)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 206/07)

1. 2015. június 12.-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a CSL Limited 
(a továbbiakban: CSL, Ausztrália) által tervezett összefonódásról, amely szerint e vállalkozás részesedés- és eszközvásár­
lás útján irányítást szerez az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a Novartis 
influenza-oltóanyag üzletága (a továbbiakban: Target, Svájc) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a CSL esetében: gyógyszeripari vállalat, amely világszerte tevékeny a bioterápia, az oltóanyagok (leányvállalata, 
a bioCSL révén) és egyéb gyógyszerek kutatása, fejlesztése, gyártása és forgalmazása terén,

— a Target esetében: a Novartis emberi influenza-oltóanyag üzletága, amely elsősorban az USA-ban, az EGT-ben és 
Argentínában gyárt és értékesít influenza-oltóanyagot. A Novartis sokrétű tevékenységet folytató egészségügyi vállal­
kozás. Európában üzletágai közé tartozik a Novartis Pharmaceuticals, az Alcon (szemápolási gyógyszerek) és 
a Sandoz (generikus gyógyszerek).

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.7583 – 
CSL Limited/Novartis Influenza Vaccines Business hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz 
faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő 
címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.7658 – Platinum Equity/WFS Global Holding)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 206/08)

1. 2015. június 12-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a Platinum 
Equity, LLC (a továbbiakban: Platinum, Amerikai Egyesült Államok) által tervezett összefonódásról, amely szerint 
e vállalkozás részesedés vásárlása útján teljes irányítást szerez az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontja értelmében a WFS Global Holding (a továbbiakban: WFS, Franciaország) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Platinum esetében: olyan vállalkozások egyesítése, felvásárlása és működtetése, amelyek számos, többek között az 
információtechnológia, a távközlés, a logisztika, valamint a fémekkel kapcsolatos szolgáltatások, gyártás és forgalma­
zás területén nyújtanak szolgáltatásokat és megoldásokat a fogyasztók számára,

— a WFS esetében: repülőtéri rakományokkal kapcsolatos, valamint előtéri kezelési és utaskezelési szolgáltatások 
különböző repülőtereken az EGT-n belül.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet 
szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról szóló közleménye (2) szerint az ügyet egysze­
rűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.7658 – 
Platinum Equity/WFS Global Holding hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon 
(+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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